- | RT120 - RTH 120

R ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, USO E MANUTENZIONE
ASSEMBLY, MAINTENANCE AND USE INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE, L'EMPLOI ET L'ENTRETIEN
MONTAGE - UND WARTUNGSANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE MONTAJE, USO Y MANTENIMIENTO

| Il presente manuale, oltre alle istruzioni di montaggio e le avvertenze per l'installatore, contiene le indicazioni per I'uso e la manutenzione
del prodotto; deve essere quindi conservato dall'utilizzatore.

GB This manual contains the assembly procedures, the information for the installer and the use and maintenance instructions. We recommend
the user to keep it in safe and clean place.

F Ce manuel au dela des instructions d'assemblage et des conseils pour l'installateur, donne les indications pour I'emploi et I'entretien des
produits et pourtant I'utilisateur doit le garder.

— D Dieses Handbuch enthalt nicht nur die Montage-Gebrauch Anweisungen und die Anmerkungen fir den Installateur, aber auch die
Angaben fur Gebrauch und Wartung des Produkt: es muss also vom Benutzer gehalten werden.

El presente manual, ademas de las instrucciones de montaje y de las advertencias para el instalador, contiene las indicaziones para el
uso y el mantenimiento del producto, por lo tento, el usuario debera conservarlo.
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Codice Denominazione Tensione di alimentazione Riscaldamento Presa aria esterna
Code Name Working voltage Heating External air inlet
t 3 i . X 4 i
Code Nom Tension d’alimentation Chauffage Prise d'air exterieur
Kode Name Spannung Heizleistung Externe Luftzufuhr
Codigo Nombre Tension de alimentacion Calefaccion Toma de aire exterior
10101113 RT 120 12V - &
10101114 RT 120 24 - -
10101115 RTH 120 12V -
10101116 RTH 120 24V -
10101117 RT 120 12V - v
10101118 RT 120 24V - v
10101119 RTH 120 12V v v
10101120 RTH 120 24V v
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I C "] Apertura per presa aria da interno veicolo
| Opening for air intake from the interior of the vehicle

| i

—————

| | Apertura per mandala aria tratiata
__| Opening for delivering the treated air

e
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VISTA COMPONENTI INTERNI
VIEW OF THE INTERNAL COMPONENTS
VUE DE COMPOSANTS INTERNES
BLICK AUF DIE INTERNEN KOMPONENTEN
VISTA DE LOS COMPONENTES INTERNOS

ROS
R02/R03 Par

R10

RO9

Immagine relativa a RTH senza presa aria esterna
02 Image refers to RTH without external air intake
Presa aria esterna R12 ROS RO7
External air intake
/ R04

R10

R09

RO7

R02/R03
Immagine relativa a RTH con presa aria esterna

03 Image refers to RTH with external air intake
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APERTURE E FORI DI FISSAGGIO / SEPARAZIONE VANI PASSAGGIO ARIA
OPENINGS AND FIXING HOLES / AIR FLOW COMPARTMENTS SEPARATION
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OFFNUNGEN UND LOCHER DER BEFESTIGUNG / GETRENNTE FACHER FUR DIE DURCHSTROMENDE LUFT
APERTURAS Y AGUJEROS DE FIJACION / SEPARACION DE LOS COMPARTIMIENTOS DEL FLUJO DE AIRE
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Senso di marcia
Forward gear

Tetto del veicolo
Vehicle roof
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Covty Z = Vano di aspirazione aria S ki
Ruvestimento Air inlet compartment vana di manasia ana
Coating R Flusso aria Air outlet compartment
Flusso aria Air flow Flusso aria
Air flow Air flow
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COLLEGAMENTO TUBI SCARICO ACQUA DI CONDENSA
DRAIN WATER HOSES CONNECTION
RACCORDEMENT TUYAUX EVACUATION EAU DE CONDENSATION
KONDENSATABLASS WASSER ANSCHLUSSSCHLAUCHE
CONEXION TUBOS DESCARGA AGUA DE CONDENSACION

Immagine relativa a RTH con presa aria esterna
Image refers to RTH with external air intake

Percorso consigliato
2 Suggested path

-

-
- |

¢

Percorso consigliato

08 Suggested path

09
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CIRCUITO FRIGORIGENO

COOLING SYSTEM

CIRCUIT FRIGORIGENE

: KUHLKREISLAUF

CIRCUITO DE REFRIGERACION

11

Senso di marcia
Forward gear

Vista superiore L e
Top view

/

Filtro deidratore

Receiver drier

Versione RT
RT version

S

Condensatore
Condenser

-

Evaporatore
Evaporator
\

N

=

Evaporatore
Evaporator

]
-

Compressore
Compressor
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CIRCUITO FRIGORIGENO / CIRCUITO ACQUA
COOLING SYSTEM / WATER SYSTEM
CIRCUIT FRIGORIGENE / CIRCUIT EAU
KUHLKREISLAUF / WASSERKREISLAUF
CIRCUITO DE REFRIGERACION / CIRCUITO AGUA

Versione RTH
Senso di marcia RTH version
Forward gear
AN
7N
5
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l

Vista superiore
Top view

-

Filtro deidralore
Receiver drier

Condensatore
Condenser
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Elettrovalvola acqua O

% Yster solenoid valve [X€
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* Non fornita con Impianto; acquistabile separatament

Not supplied with the system; purchase separately Motore termico
Yo e Thermal engine
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POSIZIONE RELE E FUSIBILI
RELAIS AND FUSES LOCATION
POSITION DES RELAIS ET FUSIBLES
POSITION DER RELAIS UND SICHERUNGEN
POSICION RELE Y FUSIBLES

15 | | l

Senza presa aria esterna
Without external air intake

Con presa aria esterna
With external air intake

Vista da sotto
Bottom view
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COLLEGAMENTO TUBI ACQUA RISCALDAMENTO
WATER HOSES HEATING CONNECTION
RACCORDEMENT TUYAUX EAU CHAUFFAGE
WARMWASSER ANSCHLUSSSCHLAUCHE
CONEXION TUBOS AGUA CALEFACCION

Versione RTH
RTH version

ubi acqua
Water hoses

13

FISSAGGIO CENTRALINA DIGITALE DI CONTROLLO
FIXING DIGITAL CONTROL UNIT
FIXATION CENTRALE DIGITALE DE CONTROLE
DIGITALES STEUERGERAT BEFESTIGUNG
FIJACION CENTRALITA DIGITAL DE CONTROL
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